
El Principio Y La 

Palabra
 

 

¡Shabat Shalom a todos!  Soy Teddy Wilson de Seekers of  Yahweh Ministries, y

bienvenidos  a  otro Friday Night  Live  donde estamos restaurando nuestra  mente

hebrea.  Estamos  adquiriendo  nuestra  visión  hebraica.  Iba  a  tener  un  invitado

conmigo  esta  noche,  pero  creo  que  su abuela  está  en  un  centro  de  cuidados

paliativos. Queremos elevar en oración a la familia del hermano John, no a Duke

Minear sino,  discúlpeme, al  hermano Don allá en Dakota del  Sur.  Levante a su

familia en oración. Ore por consuelo y revelación para todos en ese hogar. 

 

¡Aleluya!  Entonces,  en  el  estudio  de  las  Escrituras  de  esta  noche,  veremos  el

principio y la palabra. Muchas de estas cosas por las que estamos pasando en el

panel. Recibo tantos comentarios que no podré responder personalmente a todas

esas cosas cuando estemos en la otra plataforma porque esa plataforma no me

pertenece y hay otras personas que están trayendo cosas. también, así que no hay

manera de que mi tiempo expire antes de poder responder todas las preguntas.

Entonces voy a hacer eso. Voy a terminar abriendo el foro aquí. Y si hay alguien que

está mirando y  le gustaría  venir  y  discutir  cosas o si  está  mirando  a través  de

YouTube, la sección de chat está abierta. 

 



Pueden escribir algo allí, pero todos, por favor sean amables y tengan en cuenta sus

P y Q. Aquí ocurre lo mismo que en la otra plataforma en True Seekers TV. Si te

portas mal y te echan, te bloquearán y no podrás volver. Así que todos, por favor,

llévense  bien  unos  con  otros.  Yahweh  quiere  que  lo  hagamos;  tenemos  que

amarnos unos a otros independientemente de nuestras diferencias, y eso es lo que

pretendemos mantener para que haya un espíritu de paz y orden, que es uno de los

temas cada vez que se habla de la palabra inglesa. . Por supuesto, en hebreo será

Debar o Dabar. En la antigüedad no habría habido distinción. Como cuando Moshé

escribió  la  Torá,  habría  sido  solo  una  palabra,  pero  ahora  tenemos  diferentes

formas, por así decirlo, de esa palabra debido a las reglas gramaticales hebreas

modernas. Muchas cosas han cambiado desde que obtuvimos el texto masorético,

así que debo agregar que muchas cosas también han cambiado a lo largo de los

años en nuestras Biblias en inglés. 

 

Así que King James 161 1 en realidad no es un original, y lo que voy a hacer es

mostrarles esto esta noche porque en lo que nos estamos enfocando es en Juan

capítulo 1, versículos 1 al 14, porque aquí es donde mayoría de personas que han

estado respondiendo a lo que se dijo sobre el último monoteísmo versus dualismo.

Esa ha sido la mayoría de las preguntas que recibo, específicamente sobre "En el

principio era la Palabra, y la Palabra estaba con Elohim, y la Palabra era Elohim". Y

para  él,  vamos  a  comprobar  esto.  Voy  a  llevarlos  nuevamente  a  algunos

manuscritos muy antiguos de la Biblia en inglés. La Santa Biblia no apareció hasta

mucho después. Verán, aquí detrás de mí, tengo esta hermosa caligrafía en algunas

de  estas  antiguas,  la  Biblia  Tyndale  y  la  Biblia  de  Ginebra,  que  me  permiten

contarles un poco de historia. La Biblia de Ginebra, cuando se trataba de la británica

o el Nuevo Testamento, se basaba en gran medida en los escritos de Tyndale. En

ese período, estamos hablando de que estaba en la versión 1560. Bueno, Tyndale

fue anterior a ese Tyndale, y la Biblia de Ginebra lo trajo uniformemente en todos los

ámbitos cuando se trataba del capítulo 1 de Juan. No cambió hasta donde pude

encontrar  hasta  que  llegó  la  versión  King  James  161  1  ,  y  esto  Es  donde  se

sembraron  las  doctrinas  al  cambiar  la  palabra de Yahweh en  esa traducción al

inglés.  Es  un no-no  jugar  con la  palabra.  No  estamos tratando  de agregarle  ni

quitarle nada a la palabra. Estamos tratando de corregir lo que otras personas le

han añadido y quitado. Es todo lo contrario, y nuestro objetivo es hacer esto aquí en

este ministerio y todos en el panel de True Seekers TV. Eso es lo que pretendemos



hacer. Quiero saber qué decía en la versión original. Olvídalo; Ni siquiera podemos

obtener una base sólida para decir: "Esto es un hecho en la Biblia en inglés", hasta

que sepas qué pasó con la Biblia en inglés, hasta que sepas, entiendas y conozcas

la  historia  detrás  de  los  cambios.  tuvo  lugar  de  ciertas  palabras  en  el  Nuevo

Testamento. 

 

No  tienes  terreno  sobre  el  que  apoyarte;  Ninguno  doctrinalmente  incorrecto  si

simplemente vas a basar tu creencia en el texto griego del Nuevo Testamento, así

como en el Nuevo Testamento o la Biblia en inglés, en lo que respecta a eso. Él

quiere que busquemos estos asuntos como si fuera un tesoro escondido, porque lo

es.  Aleluya,  bendito  sea  el  nombre  de  Yah.  Entonces,  antes  de  comenzar,

continuaré y le brindaré nuestra información de contacto. Si cuando abra la ventana

para  ver  el  programa esta  noche,  ese  será  el  número  al  que  me  enviarás  un

mensaje de texto. Está nuestro sitio web en la parte inferior de su pantalla. También

hay un formulario de contacto con el que puede contactarnos directamente desde

nuestro sitio web y allí, en la parte inferior de su pantalla, verá nuestra dirección de

correo electrónico.  Para aquellos  de ustedes  que van a ver  la versión grabada,

pueden  comunicarse  con  nosotros  a  través  de  uno  de  estos,  preferiblemente

después de Shabat. Si están viendo la versión grabada, por supuesto, entraremos

en Shabat aquí en la asamblea de mañana, y es posible que estemos en vivo para

Shabat.  Recuerde,  mi  familia ha tenido un pequeño virus estomacal que estaba

dando vueltas, y hasta que sepamos que eso ha desaparecido, es por eso que no

hemos  estado  en  vivo  en  Shabat  desde  que  comenzamos  el  grupo  en  la  otra

plataforma en True Seekers TV. Pero estoy bastante seguro de que estamos bien,

que todos  están bien ahora  y que  tal  vez pueda ir  a vivir  y enseñar  el  sábado

mañana.  Entonces,  aquellos  de  ustedes  que  están  en  nuestra  lista  de  correo

electrónico, pueden buscar ese enlace que saldrá mañana por la mañana. Ahora,

vayamos directo al grano. Nuevamente, vamos a repasar Yohanán o Juan capítulo

1, versículos 1 al 3, y el tema es el principio y la palabra. Lo que voy a hacer es

llevarlos de regreso al comienzo de su Biblia en inglés. Vamos a mirar la historia.

Esto va a ir en consonancia con. Ya hicimos la parte 1 sobre cómo estudiar la Biblia.

Esto va a ir en línea recta. 

 

Esta es una respuesta perfecta ahora. Puedes conseguir algunas de estas cosas en

línea, la Biblia de Ginebra allí. Son caros. Voy a contarles todos estos libros que ven



detrás de mí, y estamos a punto de colocarlos en la tercera estantería y colocar

muchos más libros que tengo aquí porque voy a estos libros todo el tiempo. tiempo

mientras me preparo para Shabat o la plataforma, otra plataforma si me invitan a ser

invitado en otro lugar o cualquiera que sea el caso. Siempre que estoy investigando,

uso estos libros. Ahora, sigamos adelante y oremos y vayamos directo a eso porque

queremos llegar a la raíz del principio y de la palabra. Aleluya, Padre Yahweh, en el

nombre poderoso de tu redención, tu hijo Yahshua. Venimos a ti y te bendecimos.

Levantamos tu nombre Kodesh y decimos: "Baruch haba b'shem Yahweh, bendito el

que viene en el nombre de Yahweh". Gracias por tus mensajeros que vienen en el

nombre de Yahweh. Gracias por todas las obras poderosas que nos has mostrado

en el nombre poderoso de Yahweh y todo el poder sanador y unción a través del

nombre sanador de Yahshua, el Justo. Oh, Gran Rey, abre nuestro entendimiento,

perdona a todos los hermanos que han adquirido este espíritu de odio sobre ellos, y

el  cuerpo arremetiendo a veces unos contra otros,  y solo oramos para que nos

perdones,  Padre.  Simplemente nos alineas, nos ayudas a ver  por  qué hay tanta

división en lo que respecta a la doctrina. A veces es así como sabemos, Padre, que

mientras o hasta que Yahshua regrese, habrá diferencias en la forma en que vemos

las cosas, pero oro para que unjas mis labios esta noche para que puedas revelar a

los hermanos lo que nos has mostrado y ayudas a que se presente de una manera

que traiga claridad y respuestas al cuerpo del  Mesías, todo para tu gloria.  Todo

debe hacerse para tu  gloria,  y  estamos muy agradecidos  de  que hayas  elegido

llamarnos a salir de este mundo y a tu maravillosa luz. Estamos muy agradecidos de

venir  a tu Shabat,  de venir  ante ti,  nos humillamos mucho en tu presencia y te

pedimos que nos perdones por cualquier pecado que hayamos cometido contra tu

pacto.  Dejemos  que  la sangre de  Yahshua simplemente  nos  limpie  y  nos  haga

blancos como la nieve.  Tenemos que presentar  esta ofrenda para estar frente a

ustedes y aprender de ustedes y aprender de ustedes. Deja que tu Ruach haga su

trabajo esta noche, Padre, y deja que cada palabra aquí sea dicha para el avance

de tu  reino y  ningún otro  propósito.  Oramos esto en  el  nombre poderoso de  tu

redención, Yahshua. Aleluya y amén. Amén. 

 

 

Amén. Bien, quiero comenzar porque hoy recibí un mensaje privado de uno de los

hermanos y era un clip corto que él  había creado. Me encanta este pasaje y lo

olvido muy a menudo, pero simplemente se alinea con todo lo que está sucediendo

nuevamente,  estoy pensando que tal  vez tengamos una breve enseñanza en la

mañana en vivo, por supuesto, desde el santuario aquí en la asamblea. Ya comencé

a recopilar  material  porque  les  mostraré  cómo usar  algunos  de  los libros  en  la

segunda  parte  de  cómo  estudiar  la  Biblia.  Entonces  no  será  el  próximo  fin  de

semana. 

 

Probablemente  diría  el  siguiente  fin  de  semana,  probablemente  dentro  de  dos

semanas:  Romanos 8:26 . Jamie está publicando allí. Y de la misma manera, el

Espíritu sí ayuda en nuestras debilidades. Sí, de eso estoy hablando. "Porque no

sabemos  qué  debemos  orar,  pero  el  Ruaj  mismo  defiende  nuestro  caso  con

gemidos indecibles". Ese es el Espíritu que estaba en Yahweh o en Yahshua. Es el

mismo que está dentro de nosotros si verdaderamente estamos en el  cuerpo de

Yahshua Hamashiach. 

 

Mmmm, qué buena noticia, señora Worth, que tenga los libros allí. ¡Aleluya!  Muy

bien a todos, que Yahweh los bendiga y los guarde a todos y cada uno de ustedes

en sus hogares. Que vuestro Shabat sea bendito. Que todas las necesidades de

sanidad  sean  concedidas  por  el  Padre Yahweh  en  el  nombre  poderoso  de  Su

redención,  Yahshua.  Que Él  continúe  proporcionando claridad y  comprensión al

cuerpo de Yahshua. Ayúdanos a no dejarnos engañar, Padre. 

 

Te  damos  la  alabanza,  el  honor  y  la  gloria  que  se  deben  a  tu  nombre.  Y

simplemente oramos para que continúes siendo fiel a este pacto, y te agradecemos

sobre todo por la sangre del pacto. Porque sin eso no tenemos nada. Te damos

alabanza, honor, gloria y bendiciones. Oramos todo esto en el nombre poderoso de

Tu redención, Yahshua. Aleluya y amén. Amén. 

 

Así que esté atento a los enlaces que saldrán mañana, ya sea para el video del

sábado o para el estudio en vivo aquí para un servicio del sábado. Que Yahweh los

bendiga a todos y cada uno de ustedes y shalom, shalom.

www.MessengerStudies.com 



mundo. El Espíritu tenía que abandonar ese cuerpo o nunca moriría. Por eso es que

Yahweh entró  en ese cuerpo porque según Su propia ley,  cualquiera que  fuera

sorprendido en adulterio tenía que morir a menos que el marido estuviera muerto, y

no se puede matar a Yahweh; Él es un Espíritu eterno. Entonces, ¿Qué haces?

Creó un cuerpo. Dijo en Su Palabra que Él crearía un cuerpo. La profecía dice que

vendría un niño y se le daría un hijo, y esa palabra dada, nuevamente, es hebrea, y

el  hebreo es un regalo.  Fue dotado de que la naturaleza,  esa cosa literalmente

murió, se fue, no había más sangre en ella, y el Espíritu de Yahweh entró en ese

cuerpo,  nuevamente  lo  resucitó de entre  los  muertos  y  lo glorificó.  Entonces  el

Espíritu estaba saliendo de ese cuerpo, el cual estaba lleno ¿de qué? La palabra. La

Palabra es lo que hizo ese cuerpo. Entonces la Palabra, el cuerpo, ahora se había

hecho carne, ¿correcto? Sintió la presencia de Yahvé dejándolo por primera vez en

su caminar sobre la tierra, y dijo: "Abba, sadaha katani". ¿Por qué me abandonas?

¿Por qué te vas? Por eso dijo: "Padre, ¿por qué te has desamparado?" Porque el

Padre es el Espíritu, y el Verbo es el Hijo, se hizo Hijo. Pero el Hijo murió, y Yahvé

entró en ese cadáver para poder cortarnos. Correcto, ese cuerpo en el que él estaba

murió para que pudiéramos ser sepultados con él en el bautismo y resucitar con él

en una nueva vida. Por tanto, consigue la novia que le propuso matrimonio. Todos

hemos sido designados para morir una vez porque rompimos el pacto, y luego Él

nos entierra en ese cuerpo que murió y resucitamos. ¿Y adivina qué? Él obtendrá el

resto de esa novia que le propuso matrimonio. Nunca rompe nada del pacto. Él es

fiel y verdadero es lo que dice. Y era la Palabra de Yahweh, mi hermano Chuck.

Chuck,  nunca  te  vi  sintonizado,  hermano.  Te  amo.  Hebreos  10:5 ,  “Por  tanto,

viniendo al mundo, dice: 'Degollación y ofrenda no quisiste, pero me has preparado

un cuerpo'. Esa es la Palabra. La Palabra es lo que entró en el cuerpo. No tenemos

ningún pasaje que diga que el Hijo descendió y se manifestó en ese cuerpo. No es

la Palabra. y luego el Verbo, cuando se manifestó en el cuerpo, tomó el título de Hijo

del  cual  se había profetizado nuevamente por milenios. Esto es simple El Verbo

preexistió a todo porque todo fue creado por el Verbo y por el Verbo y para el Verbo.

de Yah, y no volvió a Él vacía jamás. 

 

Entonces,  si  alguien,  le daré una oportunidad más aquí.  Si  alguien quiere venir,

tiene algo que decir, hay un número de teléfono, o si le gustaría participar en la

transmisión en vivo con una videollamada, tiene preguntas o comentarios, ahora es

el momento de intervenir antes de orar. y finalice el estudio bíblico de esta noche. Y

con este ministerio y otros ministerios similares en este momento. Muchos de los

que estáis en las redes sociales sabéis de lo que hablo. Bien, quería retomar parte

del pasaje que leyó durante ese breve clip, y está en el libro de Judas o Yadda. Sólo

un  capítulo,  entonces  sería  el  capítulo  1,  el  libro  de  Judas,  capítulo  1.  Voy  a

continuar en los versículos 22 al 25; Esto es dinámico, escucha esto. Y la razón por

la que estoy haciendo esto es porque da en el clavo en muchas de las cosas que

hemos estado repasando durante las últimas semanas, y les muestra que no hay

una manera única de llegar a todos. que Yah está tratando de alcanzar cuando se

trata de esta besorah. Y vamos a ver la raíz de esa palabra usada esta noche. Oh,

mira, porque las buenas nuevas, la besorah, estaban destinadas a ser entregadas a

toda carne en esta tierra. ¿Y adivina cuál es el nombre? La palabra hebrea para

carne es la mayor parte del tiempo. Llegaremos a eso en un momento. 

 

En  el  versículo  22,  dice:  "Y  tened  compasión  de algunos  que  dudan".  Por  eso

debemos tener un compromiso amoroso con aquellos que dudan y ser pacientes

con ellos.  Pero  hay  dos  tipos  diferentes  de personas  con las  que normalmente

tratamos,  ¿no  es  así?  Algunos  son  enseñables,  otros  recibirán  lo  que  estás

compartiendo, y luego están aquellos que se resisten, patean y discuten. Pero se

supone que no debemos desacreditarlos y simplemente dejarlos de lado. No, dice

específicamente: "Y tened compasión de algunos que dudan, pero a otros los salvan

con temor, arrebatándolos del fuego, aborreciendo incluso el vestido contaminado

por la carne". Así que estas son dos maneras diferentes en las que llegas a las

personas en nombre de Yahweh en el cuerpo de Yahshua. Para algunas personas

siempre se puede utilizar  esa compasión;  ya sabes,  "Qué, te amo mucho.  ¿Me

darías unos minutos para compartir contigo lo que he aprendido acerca de nuestra

salvación?  Porque  Yahshua te  ama".  Y  sabes  qué,  mucha gente  es  muy,  muy

receptiva  a  eso.  Pero  hay  quienes  no  lo  son.  Así  que  hay  un  par  de  formas

diferentes en las que podemos... Hay un par de formas diferentes que podemos o

que tenemos que usar, un par de procesos diferentes que tenemos que usar para

hacer llegar el mensaje a algunas personas. Y a veces uno tiene que enojarse con

su carne, porque eso es lo que se opone a la verdadera besorah, las verdaderas

buenas  noticias.  Es  la  carne  de  alguien,  y  generalmente  proviene  de  algo  que

alguien más ha sembrado en esa carne, ah, las semillas son palabras o, perdón,

bueno, sí, las palabras son semillas. 

 



Pero la semilla es la palabra de Elohim. Vamos a profundizar en esto esta noche. Si

tiene a alguien que realmente no entiende o cuestiona qué se dice exactamente en

Juan capítulo 1, versículos 1 al 14, lo leeré en hebreo esta noche. Así que envíen

este enlace para que se sumen, ya sea que lo estén viendo a través de LinkedIn,

YouTube  o  dondequiera  que  esté.  Entonces,  por  favor,  tráiganlos  a  bordo  y

simplemente escuchen. Escuche a lo que nos guía el Ruach HaKodesh mientras

estudiamos. Lo invitamos a enseñarnos esta noche y luego abriremos el foro. 

 

Lo abriremos si hay alguien que quiera venir y le gustaría decir algo así. Si está

inspirado,  sé  que  si  el  hermano  James  está  mirando,  es  posible  que  quiera

intervenir. Hermano James, si está mirando y quiere participar, envíeme un mensaje

de texto y hágamelo saber. Te enviaré el enlace. Era otro hermano el que también

preguntaba sobre eso esta tarde. O mejor dicho, también le dejé la puerta abierta.

Entonces esa puerta está abierta, pero por favor dame un momento para presentar

Juan capítulo 1, versículos 1 al 14, y veremos esto desde una perspectiva que te

garantizo  que  la  mayoría  de  nosotros  nunca  nos  hemos  aventurado  por  este

camino. Bendito sea Yah. Aleluya. 

 

Muy bien, una vez más, retomemos el versículo 22 y mostremos compasión. Este es

el  enfoque del  amor hacia algunos  que dudan.  Sigamos intentándolo,  ya sabes.

Pero 23,  pero otros dicen con miedo,  arrebatándolos  del  fuego.  Vamos, tómalo.

Odiando incluso el vestido contaminado por la carne. 

 

Ahora vamos  a entrar  en  esto.  Estas  son sólo  palabras  hebreas  que  requieren

muchas palabras en inglés para explicarse, ¿de acuerdo? El versículo 24 dice: "Y al

que es poderoso para guardaros sin tropiezo y presentaros irreprensibles delante de

su estima de su gloria con gran alegría. Escuchen, todo esto es en primera persona.

Una vez que entren en griego y latín , es un poco diluido cada vez que tienen una

conversación en primera, segunda o tercera persona, pero les voy a presentar la

evidencia que viene desde una perspectiva hebrea cuando usamos nuestra visión

hebraica, de que veremos una. Y no era un él. Sé que su Biblia en inglés dice eso,

pero  no  todos  lo  dicen.  De  hecho,  los  manuscritos  antiguos  no  tienen  "él"  en

ninguno de ellos. Enseñarles que solo hay tres palabras cuando se trata de género

porque no existe un género neutro. O lo será cuando esté en la traducción, está

en el Mesías, reconciliando al mundo consigo mismo. Entonces ese cuerpo, que era

el sacrificio, tenía el Espíritu con él todos los días de su vida, y crecía en Espíritu. 

 

A medida que ese cuerpo crecía, se llenaba de la sabiduría de Yah. Verá, José no

fue un verdadero padre; José levantó eso y protegió ese cuerpo. Pero ese cuerpo

era  el  hijo  profetizado.  No  fue  el  hijo  coeterno;  no  coexistió.  Lo  acabamos  de

demostrar.  La Palabra es lo único que preexistió a todo.  "En el  principio era el

Verbo, y el Verbo es un ello". No es una deidad. Quiero decir, ni siquiera sé de qué

otra manera explicarlo. El idioma inglés moderno y las doctrinas de la iglesia han

contaminado nuestras mentes hasta el  punto de que no podemos ver la verdad.

¿Sabes que? Eso se llama engaño, y la Palabra dice en el libro de Apocalipsis,

Capítulo 12 y,  creo,  en el  Versículo 9,  que el  mundo entero ha sido engañado.

¿Engañado sobre qué? Todo se trata de la revelación de que Yahshua el Mesías es

Yahweh Todopoderoso, El Shaddai. En Apocalipsis 1 , versículos 1 al 7, en realidad,

1  al  8,  revela  a  Yahweh,  Yahshua,  como  Yahweh  El  Shaddai.  Apocalipsis  1 ,

versículos 1 al 8, dice exactamente eso. Esa es la revelación de que Yahshua es

Yahweh. Yahweh estaba en ese cuerpo. Entonces para responder a tu pregunta: 

 

Durante el caminar de ese cuerpo en la tierra, el Espíritu, que es el Padre, nunca lo

abandonó y lo entrenó y fortaleció. Cuando ayunó, esa es otra cosa. Cuando ayunó

durante 40 días y el enemigo vino y lo probó y lo puso en el pináculo alrededor de

Yerushalayim en el lugar apartado, ¿qué dijo? "Te daré todo lo que tus ojos puedan

ver si te postras y me adoras". Y Yahshua le dijo: "Apártate de mí, porque escrito

está: 'No tentarás a Yahweh, tu Elohim'". Directamente desde el Nuevo Testamento

mismo, Yahshua afirmó ser  llamado y fue llamado Yahweh Elohim varias  veces

diferentes. Y digo que un hijo coeterno preexistente surge del benetarianismo y del

byteísmo, y del benteanismo, que es algo de lo que no te dicen por qué. Porque es

el origen de todas las creencias dualistas. Es pagano. Pero si crees de esa manera,

sigues siendo mi hermana. Te amo. 

 

Okay, lo siento. Seguí allí. De todos modos, gracias Edith. Entonces cuando ese

cuerpo estaba cargando los pecados del mundo, esa es la razón por la cual Yahweh

tuvo que salir del templo para empezar por la maldad, por el pecado. Lo mismo

sucedió cuando ese cuerpo en el  que  moraba Yahweh llevaba  los  pecados del



 

El  pueblo del  Antiguo Testamento pertenecía  a  Yahvé por  el  pacto en el  Monte

Sinaí.  Entonces  Yahweh  estaba  en  el  Mesías  reconciliando  al  mundo  consigo

mismo. Es justo,  si  tiene alguna otra pregunta,  hágamelo  saber  antes de cerrar

sesión aquí. Hermano Hugo, eso me gusta. Tiene el mundo entero en sus manos.

Sí, y él es un El celoso. Tenemos que recordar, sabes, es por eso que él ha estado

enojado con nosotros todos estos años, por nuestro adulterio espiritual en el Monte

Sinaí cuando adoramos a otro. Y el sacerdote Aarón dijo: Mañana es fiesta para

Yahweh. Oh, de verdad, sois muy, muy bienvenidos. 

 

La Sra. Worth allá en Canadá tiene una pregunta: "¿Por qué el Mesías le diría al

Padre: '¿Por qué me has abandonado?' Bueno, eso es simple". 

 

Um, entonces el Espíritu Santo descendió y cubrió a María. El nombre del Espíritu

Santo es Yahweh; solo hay un Espíritu, la Biblia es muy clara. Sólo hay una Ruaj.

Bien,  entonces  ese  Espíritu  es  santo,  y  Yahweh  es  Espíritu,  entonces  eso  es

kodesh, apartado,  santificado. Ese Espíritu tiene un nombre, que es Yahweh - la

existencia misma. 

 

Como te decía en el estudio, preguntaste por qué el Mesías le diría al Padre: "¿Por

qué me has abandonado?" Escucha, tienes que captar esta foto de un padre y un

hijo caminando por la calle tomados de la mano. Esto no es lo que es. Esta es una

concepción inmaculada que fue profetizada por el Ruaj haKodesh durante milenios,

miles de años. Entonces, el Padre es el Espíritu; el Espíritu es el Padre de toda la

creación, ¿verdad? Se movió sobre las aguas, y también es lo que descendió y

cubrió las aguas de Maryam y creó una semilla, que es Su Palabra envuelta en esa

carne o ese cuerpo que Él creó alrededor de esa Palabra. Yahweh estaba en ese

cuerpo;  el  Espíritu  nunca  se  fue.  De  hecho,  ¿cómo  sabemos  esto?  Hermana,

porque cuando Maryam fue a visitar a su prima Isabel, que estaba embarazada de

Yohanan (Juan Bautista), está profetizado que Juan Bautista sería lleno del Espíritu

Santo incluso desde el vientre de su madre. Cuando Maryam abrió la boca para

saludar a su prima Isabel, ¿qué pasó? El bebé saltó en su vientre porque el Espíritu

Santo estaba en Maryam, y el nombre de ese Espíritu es Yahweh—Yahweh estaba

bien, tendremos él, ella, él. , ella, ella misma, o eso. Eso es todo. Ahora, "y al que

puede guardaros sin tropiezo y presentaros irreprensibles ante la presencia de su

gloria con gran alegría". Ahora, estoy preparando mucha investigación sobre Adon y

Elohim para la próxima reunión del panel en True Seekers TV. Así que algunos de

nosotros  vamos  a  tener  que  cambiar  nuestra  perspectiva  al  respecto  cuando

también  desenterramos  estas  cosas.  Algunos  de  los  primeros  pioneros  en  las

asambleas del Nombre Sagrado estaban en este tema. ¿Pero adivina que? Una vez

que se pusieron firmes y dijeron: "Esto es lo que vamos a enseñar", esos viejos

materiales de investigación que trajeron de Trina y de Roy Wilkes y algunos de

estos otros chicos, sí, simplemente los abandonaron. . Pero los tengo descargados. 

 

 

He estado  con  algunos  de  los  ancianos  durante  bastante tiempo.  El  élder  Pete

Vodka, Yahweh en paz descanse, impuso sus manos sobre mí. Siempre recordaré

el día en que él y el élder Garner me impusieron las manos. De hecho, uno de los

hermanos Wilson también estaba allí y me puso las manos encima. Te lo digo, hay

tanta historia detrás de todo esto que no conocemos. Cada vez que alguien te pone

las manos encima, hay un cierto nivel de confianza. Confían en lo que Yahweh está

haciendo en ti, no en lo que estás haciendo por él. Así que tenemos que volver a la

raíz de las cosas. Necesitamos tener más maestros que se remontan a los primeros

cimientos y raíces que podamos encontrar. Esta noche nos ocuparemos primero de

nuestro idioma y hagámoslo público. Bien, veamos qué hay o qué no porque si creo

en algo que no está, es algo nuevo, diferente. Es algo que se ha agregado después

de la traducción, después de la traducción, después de la traducción. Y ya sabemos

que muchas de las traducciones han sido agregadas y eliminadas, y lo vamos a

demostrar nuevamente esta noche. 

 

Al único sabio Elohim, nuestro Salvador, sea la gloria, la grandeza, el poder y la

autoridad. Esto hace eco de lo que fue escrito por la palabra de Yahvé, por Isaías en

el Nebba-Im, en los escritos de los profetas. Todas esas cosas, escuchen esto, al

único Elohim  sabio.  Éste  es  El,  El  Shaddai.  Este  es  Eloah,  y  este  también  es

Emmanuel.  Este es El  con nosotros. Al  único sabio El,  nuestro Salvador, sea la

gloria, la grandeza,  el poder y la autoridad ahora y por  siempre. Amén y Amén.

Ahora, nuevamente, quiero agradecer a este hermano por publicar eso. Incluso lo

compartí en mi página. Gran palabra. Muchas gracias hermano. 



 

Ahora regresemos a la mayoría de nuestras versiones en inglés y leamos el capítulo

1 de Yohanan. Esto será una gran sorpresa para muchos de nosotros. Ahora bien,

no me gustan las Biblias con notas a pie de página. Hay uno flotando por ahí. Eso

se está volviendo muy popular. Sabemos de dónde vienen tus preguntas y sabemos

cuándo nos preguntas: "Bueno, oye, ¿qué pasa con esto, esto y esto?" También

tenemos los libros. Los tenemos. Ya conocemos la doctrina. Lo seguimos desde

hace mucho tiempo. Nos dejó inseguros. Bien, esas notas a pie de página están

adoctrinando  a  la  gente.  No  te  están  ayudando  a  estudiar  la  palabra.  Están

adoctrinando tu mente sobre la palabra. Están haciendo todas estas conexiones con

una visión dualista que es exactamente lo que se suponía que debía hacer la Santa

Biblia en la versión King James 161 1 .  Vamos a ver  dónde  cambiaron de una

manera  de  traducirlo  a  otra  manera  de  traducirlo  y  luego  dijeron:  "Ésta  es  la

indicada", y apoyaron totalmente los puntos de vista politeístas de lo que llamaron la

Divinidad. 

 

No, tenemos que regresar y, sabiendo que eso sucedió, lo voy a demostrar porque

también encontré las versiones en línea para poder consultarlas, pero soy partidario

de obtener los libros. Porque si alguna vez desconectan estas cosas de Internet,

ustedes no tendrán el material que necesitan para investigar y enseñar a su clan y

todo  lo  demás  que  Yahweh  ha  puesto  en  su  poder  para  gobernar,  enseñar  o

terminar. como en cuidarlos porque son la simiente de Abraham, Isaac y Jacob.

Necesitamos  todo  esto,  las  copias  impresas.  Lo  vamos  a  tener  aquí.  Lo

enterraremos. Lo esconderemos. No lo van a conseguir. Nos quitarán la vida antes

que esto. Créelo, ¿vale? 

 

Ahora, sigamos adelante y leamos los versículos 1 al 3 en Yohanan capítulo 1. Dice:

"En el principio era el Verbo, y el Verbo estaba con Elohim, y el Verbo era Elohim".

Ahora, ya sabemos que el Targum dice eso porque esto nos dirige de regreso al

primer libro de su Biblia. Esta palabra "principio" es "bereshit". Bien, les leeré esto

en  hebreo  aquí  en  un  momento  y  verán  exactamente  eso.  Pero  la  palabra

"Yahweh"... El Targum, que es anterior al texto masorético por mucho tiempo, dicen

que  los  hermanos  de  habla  aramea  dicen  que  el  Tetragrammaton,  las  letras

arameas para el Tetragrammaton, se dice que está en Génesis capítulo 1 versículo

1 "Elohim" no está allí. Es por eso que no ponemos esa cosa de la pluralidad de

Aleluya. Estábamos orando para que vinieras y tuvieras comunión con nosotros. Me

puse a pensar el  otro día.  Me pregunto por  qué Shayla nunca dijo que vendría.

Estaba muy emocionada al descubrir que estábamos a sólo 45 minutos de ella. Pero

a veces me puse a pensar que podría haber dicho algo que te hiciera pensar: "Oh,

espera un momento, como si tuviéramos un código de vestimenta y estuviéramos

buscando la rectitud". Lo que somos y hacemos, sin embargo. Quiero asegurarme

de que sepas, Shayla, que cuando vengas aquí, eres una invitada a esta asamblea

y  eres  nuestra  hermana  en  esta  fe.  Si  vienes  aquí  para  tener  comunión  con

nosotros, de la misma manera que lo haces en tu armario de oración, si quieres usar

pantalones,  puedes usar  pantalones.  Tenemos vestimenta en la puerta principal,

algunas cosas muy elegantes que cubren el trasero de las mujeres, y no verás a

ningún  hombre caminando  por  aquí  con  camisetas  musculosas  ni  nada de  eso

tampoco. Simplemente lo mantenemos kosher. Entonces, si dije algo que te hizo

pensar: "Oh, no, tienen un código de vestimenta y tengo que ser esto, tengo que ser

aquello", no tienes que ser nada. diferente de lo que eres a los ojos de Yahshua.

Sólo  queremos  que  todos  se  presenten  aquí  vestidos  respetuosamente  porque

venimos a adorar al rey. Estaba pensando en eso el otro día y quería abordarlo

cuando vi tu nombre. Te he enviado un par de correos electrónicos y no sé si los

recibiste o no. Pero shabat shalom para vosotros allá en Orfino. Gracias chicos por

sus amables palabras. Toda la gloria y honra, toda revelación proviene de Yahweh y

Yahshua en el cuerpo de Yahshua. De allí se supone que proviene la revelación.

Por eso dice que Yahshua es el espíritu que fue soplado en la profecía, la palabra

que fue soplada en la profecía se hizo carne. Y ahí está. Hermana Jenna allá en

Canadá, Shabat Shalom para ti. WMS TV, nos vemos hermana Edith, no sé decir tu

apellido  así  que  no  lo  intentaré.  No  quiero  asesinarlo  en  Shabat.  ¿Yahshua

preexistió? 

 

Bien, entonces lo que acabamos de presentar, si no has visto este clip completo,

regresa y míralo. La palabra preexistió a todas las cosas porque todas las cosas

fueron creadas por la palabra, y sin la palabra de Yahweh nada fue creado de lo

creado. Eso es lo que enseña la Biblia. Pero nunca tomó el título de "hijo" hasta que

la palabra se manifestó en carne en ese cuerpo que nos redimiría. Fue entonces

cuando se convirtió en la salvación de Yahweh. Por eso vino el ángel Gabriel y le

dio la instrucción de que tendría un hijo y le pondrían por nombre Yahshua porque él

salvaría a su pueblo de sus pecados. 



Joni, es bueno verla sintonizada en Glendale, Arizona. MUCHACHO, ahora sé quién

eres.  Nunca  nos  hemos  conocido,  pero  sé  quién  eres.  Hice  algunas

comprobaciones. Paz, hermano mío. El hermano Jr. está allá en Kansas, es bueno

verlo  sintonizado.  Orando  por  usted.  Sra.  Worth,  es  bueno  verla  sintonizada.

Hermano Mike allá en Wisconsin. Toshiba Tells ahí fuera, en ese pequeño rincón

solitario del norte de Luisiana. ¿Dónde está Elías, pueblo mío? Es bueno ver que

nos sintonizaste desde Michigan.  Hermano Ron allá en Canadá, Shabat Shalom

para ti,  tu casa y tu familia. Nos veremos pronto en Pesaj,  HalleluYah. Hermano

Don,  es  bueno  verlos  sintonizados,  estamos  orando,  creo  que  fue  su  abuela.

Hermana  Mary  allá  en  Texas,  Shabat  Shalom para  ti.  Hermano  Paul  Mattson,

hermano allá en Arizona. Rezo para que su corazón siga funcionando bien y fuerte.

Señorita Sylvia,  es bueno verla sintonizada.  Todavía  estoy pensando en algo de

buena comida mexicana,  así que necesito hablar con Eric porque el clima se ha

mantenido muy bueno por  aquí.  Quizás tengamos que salir  a visitarlo.  Hermano

Hugo allá en California, Shabat Shalom para usted y su esposa, y les envié todo ese

material,  está  en  camino.  Ustedes  pueden  repartir  esas  cosas,  tarjetas  de

presentación, CD, DVD. Viene una caja. Ayudarte con tu ministerio de calle. Sí, y

eso es algo, gracias por mencionarlo, hermana Jamie. Tenemos esta cierta creencia

sobre el insecto del amor. Lo abriré para no olvidarme de mirarlo. Nos ha picado

esta doctrina del insecto del amor de la iglesia de que, pase lo que pase, hay que

amarlos.  Ya sabes, los amas a través de eso.  Ninguna cantidad de amor lo es.

Simplemente lo leemos en los primeros versículos que leemos esta noche. A veces

eso no funciona, y Yahshua dijo que él vendría a poner a esposos contra esposas,

esposas contra esposos, hijas contra madres e hijos contra padres, y sepan que

este  mensaje  no  funciona  de  inmediato.  No  estaba  destinado  a  unir  todo

inmediatamente. Vas a separar el trigo de la cizaña y las ovejas de las cabras. que

son dos períodos de tiempo diferentes relacionados con dos grupos de personas.

Resulta  que  estamos  atrapados  en  medio  de  todo  eso.  Por  mucho  que  nos

encantaría ver a los hermanos y hermanas creer exactamente lo mismo y adorar

exactamente  de  la  misma manera  en  los  mismos días,  horas  y  estaciones,  los

moedim,  las  fiestas,  eso  no  va  a  suceder.  Mi  hermano  Eric,  Shabat  Shalom,

mantente  enfocado.  El  hermano  Walter  allá  en  Montana,  orando  por  usted,

hermano.  Buen  Shabat  Shalom  para  ti  y  tu  esposa.  Shayla,  es  bueno  verte

sintonizada de nuevo. 

 

Elohim ni siquiera en la ecuación aquí porque estamos convencidos del hecho de

que dice: "En el principio, Yahweh creó los cielos y la tierra". ¿Adivina qué? Puf,

desaparecen todos los puntos de vista politeístas. "Elohim" es una palabra hebrea

moderna y no es tan antigua en comparación con "eshed", escribió el libro. 

 

Bien,  lo  que  estoy  señalando  es  que  lo  que  pasó  aquí  es  que  ellos  siguieron

adelante  con  eso.  Bien,  usando  la  palabra  "Elohim".  Pero  sigamos  adelante  y

leamos los versículos del  1 al  4.  Dice:  "En el  principio era el Verbo,  y el  Verbo

estaba con Elohim, y el Verbo era Elohim. Él estaba en el principio. Él estaba en el

principio, ¿verdad? con Elohim." Bueno, este es... Teddy, esto hace que parezcan

dos. Pero aún así, tenemos todo tipo de pasajes en el Tanaj que dicen que Yahweh

dijo que él estaba solo cuando creó y puso los cimientos y estiró todo por sí mismo.

Bien, entonces no podemos permitir que la Palabra se contradiga. Y observen cuán

bellamente todo esto coincide con...  quiero decir,  es como un flujo continuo.  Sin

contradicciones.  Mire cuando lleguemos a la historia de esto.  Esto es muy,  muy

claro de ver,  y oro para que llegue a la comprensión de todos mis hermanos y

hermanas en esta fe. No importa cómo creas, si has sido bautizado por un anciano

en el  cuerpo  de  Yahshua,  no  me  importa  en qué  creas  si  todavía  crees  en la

Trinidad o si crees en el dualismo o si crees en el monoteísmo, monoteísmo estricto,

no  me importa.  Ustedes  son mis hermanos y hermanas.  Nadie tiene derecho  a

expulsar a alguien del cuerpo del Mesías y decirle: "Tú no eres mi hermano". 

 

Lo que está pasando es que la gente está diciendo que se están excusando del

cuerpo de Yahshua,  haciéndose jueces de espectáculo en el cuerpo del  Mesías

según la salvación del alma de alguien. Hablarás contra el mismo Yahvé si haces

eso. Por favor note que en el primer siglo, Yahshua les dijo: "Una vez que vayan a

todas las naciones, quiero que traigan estas buenas nuevas, la Besorah, y quiero

que bauticen a todos en el cuerpo del Mesías que... Entonces hay una razón para

eso. Estas personas que venían y se bautizaban en el cuerpo de Yahshua eran

politeístas,  polígamos,  quiero  decir,  estaban  dejando  todo  tipo  de  procesos  de

pensamiento extraños, y todas esas cosas no se eliminaban de sus mentes. ellos

confesaron y creyeron en el  Salvador del  mundo.  Eso no terminó con todas  las

batallas  que  iban a  atravesar,  pero  aun  así  fueron  bautizados  en  el  cuerpo  de

Yahshua y Shaúl, el Apóstol Pablo, los llama y. una y otra vez, "Hermanos míos". Él

dice,  incluso  las  asambleas  que  estaban  levantando  polvo  y  teniendo  grandes



problemas, él todavía se refería a ellos como hermanos, ¿cómo se atreve alguien a

decir  que las personas que han sido bautizadas  y  confesadas en Yahweh y los

suyos? hijo, su redención, y en la obra del Ruach HaKodesh de principio a fin, ha

sido bautizado en el cuerpo de Yahshua bajo el nombre de Yahshua. 

 

¿Cómo te atreves a decir que tienes derecho a decir que éste, éste y éste que está

aquí conmigo no es mi hermano? Te estás expulsando del cuerpo. Ustedes, los que

están haciendo eso,  deben arrepentirse.  Necesitas arrodillarte y,  como hermano,

anciano y maestro en esta fe, te digo que debes arrodillarte y orar pidiendo perdón

por tratar de expulsar a las personas del cuerpo. . Sabes que la Torá dice que si vas

a juzgar a alguien y descubre que te equivocaste, ese mismo juicio te será dictado a

ti.  ¿Quieres  ser  expulsado  del  cuerpo?  No  queréis  ser  nuestros  hermanos  y

hermanas.  Eso  es  lo  que  te  va  a  pasar.  Marcad  mi  palabra  en  el  nombre  de

Yahweh. Todas estas cosas que se han dicho en la Torá acerca del odio hacia los

hermanos vendrán sobre vosotros. Va a. Rezo para que no sea así porque te amo

independientemente de lo que creas. 

 

Ahora, nuevamente, en el versículo 2, dice: "Él estaba en el principio con Elohim".

Así que lo sé, pero recuerde, estas Biblias en inglés fueron traducidas por Dulles y

Potler, disculpe, por trinitarios y Dulles. Así es como se supone que debe leerse,

chicos. Los que traducían a nuestro idioma ya tenían una forma preconcebida de

cómo debía leerse, y eso es lo peligroso de esta Biblia de estudio que anda flotando

y se está volviendo muy popular. Pero creo que las notas a pie de página están

drásticamente equivocadas. La mayor parte no es una Biblia de estudio. Te está

diciendo cómo creer en cosas que algunos de nosotros nunca comprenderemos

totalmente hasta que Yahshua regrese. 

 

Bien, ahora dice en el versículo 3: "Todo sucedió, y luego allí lo vemos". Recuerda

que te decía que hay de todo, y sin él ni siquiera llegó a existir uno que llegó a

existir. Entonces, lo que veo cuando leo que, al pie de la letra, está Elohim y está Él

que estaba con él cuando todo fue creado, pero eso contradice todo el Tanaj. Y sé

que van a intentar meter dos Yahweh allí, pero eso es lo que vamos a abordar en

True Seekers TV a continuación en la próxima reunión del panel. 

 

¿Ves lo que esto dice? Esto quiere decir que algo se puso una túnica exterior. Pablo

habla  de  esto.  Tenemos  que  quitar  esta  tienda  y  poner  esta  otra.  ¿Me  estás

siguiendo? Esta era una prenda exterior. Ahí está la definición. Era algo que estaba

envuelto.  La palabra,  todos,  fue esta vestidura,  este elemento de sacrificio,  este

cuerpo que fue preparado. Vayan a leer Hebreos, un cuerpo que fue preparado para

que la palabra habitara en él a fin de cumplir el plan de Yah, una prenda exterior, un

manto o manto, una prenda exterior larga y suelta o una túnica. Y me vestí con una

prenda  exterior  teñida  en  sangre  y  se  llamó  su  nombre,  palabra  de  Yahweh.

Increíble. Increíble. Las personas educadas en hebreo antiguo deben ser a quienes

estos editores recurran para que les ayuden a lograr una traducción más precisa de

la palabra. Algunas de estas cosas están tan lejos de lo que se dice que realmente

no se puede ver la profundidad, la profundidad de la esencia en la Entidad. Sólo hay

una entidad aquí y habló y lo que se habló estaba vestido con un cuerpo y estaba

sumergido en sangre. Bueno, padre. 

 

Así  que  el  plan  es  que  nos  reunamos,  todos  los  que  están en  el  panel  sobre

monoteísmo versus dualismo, Parte  2 en  True Seekers  TV. Estamos planeando

intentar programarlo para el próximo viernes por la tarde a esta hora, a las 6 pm. Así

que ese es el plan por ahora. Y luego vamos a tener un foro abierto en la parte 3

donde si alguien quiere venir y tener un debate estructurado, amoroso e igualitario

de ambos lados, también trinitario, sin importar lo que crea, entonces vamos a tener

un  foro abierto para eso en la parte  3 de monoteísmo versus  dualismo porque

recuerde que la definición de politeísmo es adorar a más de una deidad. Lo que

acabo de proponerles saca de ahí la segunda deidad. Es puramente monoteísta. No

es politeísta. El politeísmo no lo será. El politeísmo es un no-no según la Torá, está

bien, eso es lo que tengo para esta noche. HalleluYah, entonces iré a la sección de

chat.  Si  alguien quiere venir  y  compartir  algo,  si  tiene algo que  decir,  si  quiere

cuestionar cualquier cosa que se haya presentado, está el número para llamar en la

parte inferior de la pantalla. O si simplemente tiene algunas palabras edificantes que

desea compartir con todos, por favor llame. Si desea participar en el programa, le

enviaré el enlace y podrá venir en vivo o simplemente tener una Llame a través de

la transmisión en vivo. Está bien. Déjeme ver. 

 

Hola a todos los que están en la propiedad mirando. Shabat shalom. Shabat Shalom

Michael Bonner, Shabat Shalom para ti en Oklahoma, para ti y tu familia. Hermana



cuerpo glorificado, y todo fue posible por la palabra de Yahweh, el besar, y el besar

nos dio basara, la buena nueva para toda la humanidad, toda carne. Esto es simple.

Estas otras cosas que están circulando por ahí son totalmente de acuerdo con la

carne: lo que puedes ver en un padre y un hijo caminando juntos por la calle. Y eso

no es lo que es esto en absoluto. 

 

Y el hebreo acaba de demostrarlo. Bien, entonces quiero mostrártelo. Para terminar,

nuevamente,  si  hay alguien que quiera unirse,  envíeme un mensaje  de texto  al

número que aparece en la parte inferior de la pantalla y lo invitaré. O si quieres

llamar y pongo la llamada en la transmisión, también podemos hacerlo. Lo abriré

aquí en un momento. Primero, quiero mostrarles a todos Apocalipsis capítulo 19 y el

versículo 13. Quiero mostrarles esto en griego y vamos a ver cómo han manipulado

y manipulado el texto. Sí, o espera, podría haberse traducido mucho mejor. Bien,

tengan paciencia conmigo. 

 

No los necesito. Aquí vamos. Muy bien, entonces. Este es el texto griego del que

proviene el inglés de la mayoría de nuestras Biblias. Y aquí está la traducción al

inglés palabra por palabra que dicen. Aquí mismo, y dice que lo han traducido como

“y siendo revestidos”. No,  ni  siquiera cerca de lo que se estaba presentando.  Y

habiendo sido revestido con un manto. Habiendo sido sumergido en sangre y se

llama el  nombre de él,  la palabra de. Esto lo dicen DIOS porque proviene de la

palabra griega Theos.  Theos  y Christos  han  reemplazado en la Biblia griega al

Tetragrámaton  en  innumerables  ocasiones.  Está  bien,  pero  bajemos  por  aquí.

Quiero mostrarte algo. 

 

Entonces  dijeron  "y  habiendo  sido  vestidos  con",  y  dice  un  vestido.  Ver  este.

Veamos  este  trabajo.  Palabra  griega  para  Parabellum  OS.  Miro,  ¿verdad?,  me

envuelvo una prenda, me pongo, ¿me pongo qué? Me vestí. Ahora volvamos. 

 

Esas son las definiciones literales.  Dice tirar, poner.  Y así  es como se usa esa

palabra,  el  uso de esa palabra, cómo se define. Miro, envuelvo una prenda, me

pongo, de ahí a mitad, me pongo. Mira esto, vestido yo mismo. Volvamos al texto. Y

me he vestido. Mire esto, con un vestido, una prenda exterior, un manto o manto. 

 

Bien,  dice  en  el  versículo  4:  "En  él  estaba  la  vida,  y  la  vida  era  la  luz  de  los

hombres". Ahora, en el versículo 14 dice: "Y el Verbo se hizo carne y plantó su

tienda y habitó entre nosotros, y vimos su estima. Ahora, aquí es donde su él o él

debe  comenzar  a  ser  instituido  en  las  Escrituras.  Estoy  Se  lo  mostraré  en  un

momento. Bien, vimos su gloria, gloria como de un unigénito. Muchos de ustedes

están viendo,  pero esa palabra engendrado  en  hebreo en realidad simplemente

significa ser dado a luz.  dio a luz, algo se había hablado durante cuánto tiempo

finalmente fue dado a luz. Puedes ver cómo eso sucedió en el primer capítulo de

Lucas en su enseñanza en la Besorá completa a favor y ahora vemos cómo se lee

eso. Inglés. 

 

Ahora, recuerden que estaba diciendo, yo tengo... esto es como Shana, este es el

comentario judío del Nuevo Testamento. Ahora, no estamos siguiendo a los judíos...

esto en realidad es mesiánico, por eso creen en el Mesías. Quiero mostrarles lo que

dicen sobre este pasaje “En el principio era el Verbo”. El lenguaje hace eco de la

primera frase del Génesis:  "En el  principio Elohim creó los cielos y la tierra". La

Palabra, que estaba con Elohim y era Elohim, se ve inmediatamente en acción. Voy

a mostrarles esto en acción. Esto es lo que están diciendo. Hay otra parte que me

pregunto...  oh,  dice:  "Hágase la luz".  Entonces,  todo esto se refiere al  principio,

"Rashid"  y  la  Palabra.  En  el  Tanaj  dice  que  Elohim  expresándose,  ordenando,

llamando y creando es uno de los dos temas principales de toda la Biblia. El otro es

su justicia y misericordia y su efecto en la salvación de la humanidad. Por lo tanto, el

Tanaj, si tienes este libro, puedes leerlo conmigo en la página 153. Dice ahí abajo

en el último pequeño párrafo: "Así, el Tanaj sienta las bases para la declaración de

Yohanan de que la Palabra estaba con y era Elohim. Aprendemos que esta Palabra

es  Yahshua,  el  Mesías  mismo".  Y  vamos  a  ir  a  algunos  pasajes  aquí  en  un

momento. 

 

Claramente, quiero leer esta última parte porque tenemos que pasar a las Biblias

originales en inglés para que podamos ver dónde las cambiaron, pero dice esto,

expresando, hablando, esta palabra. Entonces, mira lo que están haciendo. Esto es

lo que hace la mente hebrea, la mente educada en hebreo, la visión hebraica, por

así decirlo. Te dará la función de lo que sucede detrás de las palabras escritas. Este

expresar, hablar, esta palabra es Elohim. Un Elohim que no habla es un Elohim sin

palabras, no Elohim. Y una palabra que no es Elohim no logra nada. Ahora, quería



compartir eso con ustedes porque este tipo tiene una mente hebrea. Por supuesto,

no estoy de acuerdo con todo lo que se enseña en el libro, pero esto respalda lo que

vamos a presentar, lo que vamos a ver en el estudio de esta noche. 

 

Bien,  déjame seguir  adelante  y  detenerme.  Ahora,  no  sé si  lo  mencioné,  no  lo

recuerdo. Algo muy importante de entender sobre las Biblias inglesas que nos han

llegado:  la  King  James 161  1  era  una  versión  revisada.  No  era  un  original  de

ninguna manera. La Biblia de Ginebra que tengo, que fue escrita en 1560, se basó

en gran medida, como mencioné antes, en el Nuevo Testamento de Tyndale, por lo

que  lo mataron  para  esta traducción.  Muchos  de  ellos  piensan  que  una de  las

razones principales  por  las que lo mataron para esta  traducción fue  por  lo que

estamos a punto de encontrar. No se alineó. La forma en que fue traducida no se

alineaba con su doctrina, pero eso no es lo que Tyndale ni  la Biblia de Ginebra

tenían  en mente.  Fue  para  alinearse con la  doctrina  de otra  persona.  Estaban

tratando de transmitirlo y presentar algo en el idioma inglés que las personas de

habla inglesa pudieran usar para construir una relación con el Rey de la creación, y

eso es lo que estamos tratando de hacer: sostener eso y escribir esto. hasta el final. 

 

Bien, déjame seguir adelante y compartir la pantalla. Voy a abordar esto contigo.

Voy  a  mostrar  que  vamos a retroceder.  Comenzaremos en 1611.  Les  mostraré

cómo la tradujeron entonces, luego regresaremos a la Biblia de Ginebra que es 156

0 , luego retrocederemos un par de años más. décadas hasta la versión de Tyndale,

y verán que poco a poco a lo largo del tiempo comenzaron a socavar una traducción

verdaderamente honesta de cómo debería leerse esto y a alinearlo con la doctrina

de la iglesia,  que  era,  por  primera vez.  en su mayor  parte,  el  trinitarismo.  Aquí

vamos. Bueno. Entonces, no puedo ampliar este, pero puedo ampliar los otros dos,

pero si  puedes acercarte con  tu televisor,  haz  zoom aquí  y  aquí  donde ves  mi

cursor, lo verás. Así es como se lee en el 1611, y lo verás también en las otras

versiones.  Dice:  "En el  principio era el  Verbo". Observe cómo se escriben estas

cosas  a medida que  avanzamos hacia atrás.  Verás  que  el  idioma ha cambiado

mucho. Dice: "En el principio era el Verbo, el Verbo estaba con Dios y el Verbo era

Dios". Lo mismo: es una s, es una s larga. Así escribían. Vea la s minúscula aquí

donde dice fue, dice y. Lo mismo fue... mira, esa es una s corta, fue. Y esta es una s

larga, lo mismo, pero parece una F. Entonces, esas son en realidad las dos formas

diferentes de s que se usaron en 1611, y lo verán también en las otras versiones.

escritos de los profetas que acabamos de repasar; ahí está, Isaías 55 versículos 8 al

11.  Esa es otra reprensión de todo lo que acabamos de leer  en hebreo.  Ahora

sigamos adelante y entremos en el Brit Hadashah. Vamos a entrar en el libro de

Apocalipsis, Capítulo 19. Y luego les mostraré el griego en esto, y esto pondrá el

clavo en el ataúd, para todos. Apocalipsis 19 Versículos 11 al 13. 

 

Esta es una visión. Este tipo escribía y hablaba hebreo. No era griego; no estaba

escribiendo su parte en la Biblia King James ni  en ninguna Biblia inglesa.  Él no

estaba haciendo eso. No. Los escritos originales de todo el Brit Hadashah, nuestro

Nuevo Testamento,  fueron sin duda de origen semítico.  Versículos 11 al  13 del

capítulo 19 del libro de Apocalipsis. 

 

Este es el libro de Apocalipsis. Esa palabra hebrea para Revelación es "ha sedote".

Ha sedote, sedote, el nivel de comprensión hebraicamente hablando. Estas son las

cosas  profundas  que  Yahweh  os  reveló.  Hanan  para  relatarnos  la  verdadera

asamblea.  11 al  13.  Y vi el  cielo abierto.  Estoy teniendo una visión.  Y había un

caballo blanco, y el que lo montaba se llamaba fiel, fiel y verdadero, y con justicia

juzga y pelea. Hmm, versículo 12, y sus ojos eran como llama de fuego, y en su

cabeza  había  muchas  diademas,  teniendo  un  nombre  escrito  que  nadie  había

percibido excepto él mismo. Regrese y haga un estudio de la palabra "percibir". Eso

no significa que nadie más supiera el nombre. Eso no es lo que eso está diciendo.

Verso siguiente, y estando vestido con un manto mojado en sangre y llamado su

nombre palabra de Yahweh. El versículo 14 es, entremos en eso también. 

 

Y los ejércitos de los Shemaim, los ejércitos de los cielos vestidos  de lino fino,

blanco y limpio,  lo seguían en caballos blancos, descendiendo Armagedón. Esto

sucede  durante  el  reinado  milenial,  no  antes  del  reinado  milenial.  Esto  está

hablando de que habrá una batalla durante el reinado milenial de mil años entre

Yahshua, Yahweh, la palabra de Yahweh. Está bien, porque Yahweh ya dijo que

eso iba a suceder. Esta es también una profecía que se encuentra en el Tanaj. Es

validar  eso,  poner  a  Yahshua en ello.  Así  de nuevo,  y  allí  su nombre se llama

palabra de Yahweh en hebreo. Es Debar, ja Yahvé. ¿Qué acabamos de leer cuando

les leí el Nuevo Testamento hebreo? Exactamente eso. Ahora que el Hijo murió y

fue sepultado, entonces el espíritu de Yahweh volvió a ese cuerpo. Él ahora tiene un



necesitamos", estaría allí para ayudarlos. No tengo derecho a decir que no son mis

hermanos y hermanas. 

 

Amo tanto el  cuerpo de Yahshua que  estoy dispuesto a tomar  estas decisiones

difíciles en esta asamblea que a veces simplemente hay que hacer para enviar a

alguien al camino. Pero al mismo tiempo, eso no significa que no los ame o no me

importen.  La  gente  se pone  a  trabajar  con sentimientos  en nuestro  sistema de

creencias.  Para mí  es  increíblemente loco  lo  odiosa que  se vuelve  la gente.  Y

nosotros, por nuestra parte, vamos a empezar a poner a prueba ese tipo de actitud.

Es necesario deshacerse de él. El amor del Mesías, el amor de Yahweh que estaba

en el Mesías, no siempre es todo blando y efusivo. El salmista dijo: "Tu vara y tu

cayado, cuando me corriges y cuando me guías y me guías, me consuelan. Porque

no tener  castigo significa  que  somos ilegítimos y  no  somos parte  de  su familia

ahora. " Ahí lo tenemos en Isaías. Tengo uno más. 

 

Todavía no tengo ninguno. Está bien, está bien, y qué, está bien Edith, está bien,

volveré y responderé esto. La palabra preexistía. El Hijo no lo era. Quiero decir, no

sé si lo viste todo, Edith. Si no ha visto todo, regrese y comience desde el principio

en la versión grabada. Acabamos de presentar toda la evidencia de lo que sucedió y

de lo que había con Yahweh desde el principio. Porque ya lo sabemos, y de hecho,

debería poner en el cuadro de descripción el primer debate, la primera reunión de

panel que tuvimos la semana pasada. Voy a ponerlo en el cuadro de descripción

debajo de esta versión grabada de este video. Bien, bien, ahora hemos ido y visto lo

que Yahweh—esto se alinea con toda la investigación que hemos hecho en hebreo

y todo lo demás. Estamos tratando de alejarnos de la teología inglesa. Este libro no

fue escrito. Yahshua nunca citó la versión King James, ni una sola vez, ni la Biblia

de Ginebra ni la Tyndale, pero cada vez que tradujeron, se acercó más y más hasta

que finalmente fue aceptable. Se hizo un trato entre la Iglesia Católica Romana y

todos los demás creyentes, a pesar de que la Iglesia Católica Romana cree que son

apóstatas.  Que toda la iglesia—el cristianismo es apóstata del  catolicismo.  Ellos

creen que. Realmente lo hacen. 

 

No me importa lo que te digan en la televisión o detrás del púlpito. Creen que todos

menos ellos son apóstatas. Volveré a eso. Ahora hemos asegurado todo por los

Entonces, dice: "Lo mismo era en el principio con Dios". Observe cómo eso se lee

un poco diferente, ¿no es así? Todas las cosas fueron hechas por él y luego lo

vemos. Ahora, estoy seguro de esto, es por eso que estoy haciendo esto porque

quiero  mostrarles  cómo se  traduce su  versión de alguna  manera,  e  incluso  las

versiones hebreas de los manuscritos griegos y latinos también se traducen de esta

manera, porque nosotros Tengo una suposición preasumida de que así es como

siempre se ha leído esto, que existía este él en Él, todas las cosas fueron hechas

por él, y sin él nada de lo que fue hecho se hizo. 

 

Bien,  ahora pasemos al  siguiente.  Aquí  es  donde se pone  bueno.  Vamos a ver

dónde la cambiaron entre 1590 y 1611. Cambiaron la Biblia. Lo cambiaron. Tyndale

y los traductores de la Biblia de Ginebra. Es por eso que los traductores de la Biblia

de Ginebra eligieron los escritos del Nuevo Testamento de Tyndale. Muchos porque

era más exacto y lo sabían. Puedes regresar a ese período de tiempo, y la Iglesia

Católica  Romana se está  volviendo  loca  con todos  porque  están  enseñando  la

Trinidad: Él, Él, Él, Él, Yahweh es un Él, y luego tenemos al Espíritu Santo como un

Él, y luego tuvimos al Hijo en el Nuevo Testamento. Ese también era un Él. ¿Ves

adónde vamos con esto? Oh Padre, muéstranos tus verdades. No usaron esa ruta

en la Biblia de Ginebra. 

 

Bien,  entonces  sigamos  adelante  y  levantemos  ese  ahora.  Aquí  vamos.  Ahora

puedo ampliarlos. Entonces, mira esto. Este es el Santo Evangelio de Lucas. Oh,

estamos en el camino equivocado, espera un minuto, vámonos. Se dejó caer hacia.

Ese  sigue  siendo  Luke.  Ese  sigue  siendo  Luke.  Llegaremos  aquí  a  la  primera

página. Ahí está. Ahora vamos a centrarnos en el Santo Evangelio de Lucas. Mira

este. No hay J. No había ninguna J en el 1611, y tampoco hay ninguna J aquí. Este

es Yohanán. Entonces, por aquí, ¿ven esto? Dice: "En el principio existía el Verbo, y

el Verbo estaba con Dios, y el Verbo era Dios, éste estaba en el principio con Dios.

Todas las cosas fueron hechas por". Voy a mostrarles por qué hicieron esto. Bien,

porque vamos a hacer un estudio de la palabra "Palabra" y la llevaremos al hebreo

antiguo. Es un eso. Lo sabían, sabían que la Iglesia en Roma estaba impulsando

esta agenda para apoyar su doctrina. Tyndale no estuvo de acuerdo y dio su vida

para traernos el  Nuevo Testamento de una manera única.  La caligrafía de estos

libros es fenomenal. Entonces dice: "Todas las cosas fueron hechas por ello, por

ello", cuál es la palabra. La palabra es eso, no él.  Eso simplemente cambia todo



ahora. Esto es en 1560. Notarás que la versión autorizada de la versión King James

tenía  que  ser  autorizada  para  qué,  no  para  faltar  el  respeto  o  ir  en  contra  de

cualquier cosa que los católicos estuvieran enseñando en latín o griego. 

 

Entonces, nuevamente, "Todo fue hecho por él, y sin él nada de lo que fue hecho

fue hecho. En él estaba la vida y la palabra de Yahweh. Hay vida". No es un él,

todos. La palabra no es una entidad separada. No es una deidad. Es lo que surge

de la deidad.  Aleluya.  ¿Sabes qué? Jeremías capítulo 10 muy rápido.  Jeremías

capítulo 10 en el versículo 1 dice: "Oíd la palabra que Jehová os habla". Escuche la

palabra.  Es una cosa, es un eso. Muchas veces los profetas dicen “y vino a mí

palabra de Yahweh diciendo”. Esa no es una entidad. Es una cosa, es un eso. 

 

Es lo que sale de la boca de Yahweh. Y eso es lo que dijo Yahshua: “No sólo de pan

vivirá el hombre”, que fue su sacrificio, “sino de toda palabra que sale de la boca del

Padre”. Así obtenemos vida, y esa es la luz de nuestra vida, que es la palabra de

Yahweh. Todas las cosas fueron hechas por él, y sin él nada de lo que fue hecho

fue hecho. En él estaba la vida, y la vida era la luz de los hombres. Retrocedamos

un par de décadas más antes de 1590, así que aquí está la versión de Tyndale.

Esperemos a que se ponga al día aquí. 

 

Ahora, si investigas y lees incluso sobre Wycliffe, Wycliffe, Tyndale, Tyndale allanó

el camino, aunque para Ginebra, una y otra vez, casi todos los historiadores están

de acuerdo en que la Biblia de Ginebra se basó en gran medida en los escritos de

Tyndale. La traducción de Tyndale, y mira esto, mira cómo se deletreaba en aquel

entonces.  Esta es  la gramática  adecuada  en  sus  días.  Oh Padre,  quédate  con

nosotros, ayúdanos a ver a través de esta nube de humo de nuestra lengua. No nos

dejemos engañar por el lenguaje de otros hombres, sino que la palabra de Yah en

su forma más pura nos ilumine. Que el Lashon Kodesh, tu lengua sagrada, sea la

autoridad final en cada punto de vista que adoptemos respecto de tu palabra. 

 

¡Aleluya! Dice: "En el principio era el Verbo", y esa palabra estaba con Dios y Dios

era esa palabra. Lo mismo sucedió en el principio con Dios. Todas las cosas fueron

hechas por él, y sin él nada de lo que fue hecho fue hecho. Ahí está. Mira eso, todas

las cosas fueron hechas por ello. No es una persona. Es una cosa. Es algo que salió

Por eso Yahshua, la palabra mientras estuvo manifestada en ese cuerpo, dice Sé

que me oyes porque siempre hago las cosas que te agradan. Mira, el cuerpo estaba

orando  a  la  Ruaj.  La palabra  estaba  en  ese cuerpo  y  cumpliendo  todo  lo  que

Yahweh le dijo que hiciera mientras estaba en ese cuerpo. Tenía que someter ese

cuerpo a cada palabra que se había pronunciado sobre lo que se debía y no se

debía hacer en la ley y los profetas. Tenía que ayunar; tenía que orar. 

 

Mucha  gente  dice:  "Bueno,  ¿a  quién  le  estaba  orando?  ¿A él  mismo?"  No,  el

cuerpo,  la otra naturaleza,  tenía que orar y ayunar como cualquier otra persona.

Tuvo que caminar sin pecar. Y él dijo que en un momento dijo: "Padre, te pido que

me escuches", y él va y "Sé que siempre me escuchas. Pero para que crean", dijo,

"que me enviaste la palabra". ". La palabra es lámpara a nuestros pies de todos. Ese

es el camino de regreso. Y cuando se manifestó en ese cuerpo, ese cuerpo en el

que habitaba fue sacrificado por nosotros. Según la profecía de Isaías, a Miriam le

nació un niño. Ella le dio el título de "hijo de Elohim". 

 

Ese era su título, y será llamado. Así es mi palabra que sale de mi boca. No vuelve

a mí vacía, sino que hará lo que yo quiera y ciertamente cumplirá aquello para lo

que la envié. Honestamente, si hay quienes se oponen a una visión monoteísta muy

estricta, si no ven o incluso cuestionan lo que acabo de presentar, y nuevamente,

hay  mucho,  mucho  más.  Y  esto  lo  digo  con  toda  mansedumbre  y  humildad,

hermanos y hermanas.  No. No soy nadie.  Sólo soy un ex convicto que Dios ha

elegido.  Me sometí  a él y él me ha utilizado como le pedí. Te dije que si él me

salvaba de todas las cosas que estaba haciendo, sería su sirviente mientras viviera.

Y hoy  estoy vivo.  Lo  importante  de eso es que vivo para él.  ¿Cómo se atreve

alguien a decir  que alguien que  ha dado su vida por  él  no es  mis  hermanos y

hermanas?  Fuera  ese  pensamiento  perverso,  perverso.  Fuera  ese  discurso

perverso que ha salido de algunos de ustedes.  Es malvado y es malvado. Será

juzgado. Debemos amarnos unos a otros. 

 

De todos modos, tengo gente por aquí con la que no tenemos comunión, pero son

creyentes. Pero si alguno de ellos me llama para algo ahí estoy. Yo estaría allí. Las

personas que han sido expulsadas aquí, incluso si me llamaran y dijeran: "Oye, te



"Eso sería un regalo por profecía porque a nosotros un niño nos nace y su hijo nos

es dado". "Pero sólo esa era la palabra, entonces la palabra había sido dicha, pero

no había sido manifiesta". "Si alguien quiere intervenir aquí", "porque voy a cerrar

con un par de pasajes aquí". "Y si estás mirando a través de LinkedIn, no veo la

sección de chat allí, no puedo desde esta plataforma", "No puedo verlos todos". 

 

 

 

Solo puedo tener uno a la vez y siempre tengo disponible la sección de chat de

YouTube en mi plataforma aquí. Pero si quieres intervenir, ahí tienes el número de

teléfono.  Envíame un mensaje de texto y te enviaré un enlace para continuar. Si

tienes alguna duda o comentario puedes llamar a ese número también y te atiendo.

Quiero decir, no tienes que venir al programa. Pero puedes atender la llamada y la

pondré  en  el  video.  Ahora  todo  lo  que  acabamos  de  leer,  lo  tomaremos  y  lo

censuraremos con nuestras Biblias. Pero ahora tenemos esta visión hebraica. Ahora

hemos  restaurado  el  hebreo  en  nuestras  mentes.  Tenemos  las  definiciones

adecuadas del antiguo idioma hebreo. Ahora, vayamos y reprendamos esto en el

Tanaj,  el Antiguo Testamento, y en el Brit Hadashah, el Nuevo Testamento. Bien,

vamos a ir a Isaías capítulo 55. Sí, Sia capítulo 55, Isaías 55 versículos 8 al 11. Este

es  Yahweh  hablando,  el  único.  Porque  mis  pensamientos  no  son  vuestros

pensamientos;  Ni  mis  caminos  son  vuestros  caminos,  declara  Yahweh.  Porque

como son más altos los cielos que la tierra, así son mis caminos más altos que

vuestros  caminos,  y mis pensamientos  más que  vuestros pensamientos.  Porque

como desciende la lluvia y la nieve del cielo, y no vuelve allí, sino que riega la tierra

y la hace producir, fíjate que no volvió allí. Vea esa naturaleza que Yahweh asumió

en ese cuerpo. Fue un regalo. Literalmente murió. Pero el ser que estaba dentro de

él no pudo. Hades no pudo sostenerlo. Oye, fue creado por eso. 

 

Ah, padre. El versículo 11 dice: "Está bien. Pero riegan la Tierra y la hacen producir

y reverdecer; mira, esto es lo que hizo Yahshua. Él va a hacer que cosas surjan de

la Tierra. Van a vivir de nuevo, ¿verdad?".  ? Van a brotar y van a brotar;  van a

producir vida de nuevo y darán semilla al sembrador y pan al que come. mi palabra

que sale de mi boca. No vuelve a mí vacía sino que hará lo que yo quiera. 

 

de la boca de Yahweh. Fue su voz, las palabras de su voz cuando pronunció su voz,

eso fueron palabras. No es una deidad en absoluto, hermanos y hermanas. Todas

las cosas fueron hechas por él, y sin él nada de lo que fue hecho fue hecho. En él

estaba la vida, y la vida era la luz de los hombres, y la luz... No sé esa palabra, no la

sé, y la luz. Sí, mira, el idioma es muy diferente, ni siquiera puedo leer el resto, pero

al final también lo dice aquí. Ahora, notarán que no hay capítulo ni versículo, así que

creo que están entendiendo la esencia. 

 

Bien,  ahora esta  es  una noticia de última hora.  Lo vemos en  algún  lugar  entre

Tyndale  y  la  Biblia  de  Ginebra.  Tyndale  escribió probablemente  40  años  antes.

Antes de eso, era el siglo XVI. Estoy bastante seguro de que fue a principios del

siglo XVI cuando Tyndale produjo su versión del Nuevo Testamento. Ahora, y eso

no estuvo exento de problemas. Quiero decir, incluso imprimieron algunos de estos

libros como Wycliffe y Tyndale después de su muerte. Se hizo más popular porque,

por supuesto, estaban muertos y nadie podía hacerles nada personalmente por ello,

pero  empezaron  a  prohibir  estos  libros  en  todas  partes.  Empezaron  a...  como

siempre lo han hecho. "Todos esos son herejes", la forma en que se traduce, la

forma en que  lo  interpretan,  es  una  herejía.  ¿Dice  quién?  ¿Dice  quién?  Mmm.

Bendito sea el nombre de Yahweh. 

 

Ahora bien, la versión o traducción de las escrituras que leemos es muy importante

para entender sus orígenes, cómo llegó a existir. Y entonces, estamos mirando los

orígenes muy tempranos de las Biblias en inglés, y vemos que lo cambiaron en la

versión King James 161 1 . Había una agenda detrás de esto, que era: no queremos

que Roma se enoje con nosotros, no queremos enojar a la iglesia madre, ¿verdad?

Pero  para  seguir  siendo  ortodoxos  en  nuestra  propia  creencia,  tenemos  que

traducirla de cierta manera, tiene que alinearse con la Trinidad. Porque cualquiera

que no estuviera recibiendo esta visión politeísta de la entidad o deidad del Mesías,

si no era bueno. Aleluya,  quédate con nosotros, Padre, muéstranos, protégenos.

Todo lo que intentamos hacer  es mostrarles lo que pasó con el  texto  para que

podamos  regresar.  En  primer  lugar,  para  que  podamos  bajar  del  caballo.  Sí,

entonces esta  traducción es  mejor  que  esa traducción.  Te lo voy a decir  ahora

mismo,  todas  las  traducciones  al  inglés  son  solo  eso:  una  traducción.  Son

inspiradores, cada uno de ellos lo es. ¿Por qué? Porque no se puede ahogar la

bondad de Yahweh con ninguna versión del mensaje del evangelio. Él nos ama.



Pero estoy tratando con grupos de personas, todos, que este enfoque por amor no

está funcionando. ¿Por qué? Debido a que tienen todas estas, ya conoces todas las

semillas externas. Ellos están equivocados, yo tengo razón. Lo que acabamos de

hacer ahora y hay mucho más que podría presentar sobre las raíces anteriores de la

Biblia en inglés.  Pero creo  que  ustedes  entienden  la  esencia.  Puedes  hacer  tu

propia investigación. Ahora que ves, las fuentes están ahí fuera. 

 

Bueno. Pero vemos que está conectado con Bereshit, ahora antes de que hagamos

eso. Simplemente leímos eso en nuestra versión que estés leyendo, luego fuimos a

1611, luego fuimos a Ginebra, y luego fuimos a Tyndale, en el que nuevamente, los

traductores de Ginebra se basaron en gran medida en las obras de Tyndale. Mmm. 

 

No estaban tratando de cumplir con esa agenda para mantener feliz a la gente, sino

que realmente estaban tratando de transmitírnosla de una manera que pensaban

que era más precisa. Así que voy a sacar el hebreo y se lo leeré en hebreo. Bien, el

Nuevo Testamento hebreo. Dame solo un momento aquí y podrás seguir la versión

que prefieras mientras te leo el  texto hebreo.  Entremos aquí  en los detalles del

idioma y descifremos los verdaderos significados detrás de estas palabras. 

 

Voy a leer los evangelios hebreos de l'etch. Tiene una traducción al inglés, pero si la

traducción  al  inglés  no  es  nada  especial,  simplemente  coincide  con  la  misma

traducción antigua del estilo New King James. Lo que busco aquí es el hebreo y no

está codificado con los números de Strong. Entonces, si no puedes leer un poco de

hebreo, realmente no te servirá de nada a menos que solo quieras tenerlo en tu

poder en caso de que algún día todo desaparezca de tu teléfono o computadora. Así

que esto es a lo que me referiré, y aquí está Juan capítulo 1 en el versículo 1. 

 

Por eso dice: "Bereshit". Esa es la primera palabra en la Biblia hebrea. No es "Al

principio". No, en realidad es "Bereshit". La "apuesta" la añaden los escribas. De

todos modos, entonces "Bereshit" "A Ya-ha The bar Va The bar A Ya At Elohim

Elohim A Ya Ha The bar". Aquí vemos... mira, lo rodeé allí. Esto es un "hey", un

"vav" y un "aleph". El "aleph" guarda silencio en esta palabra. Esta es la palabra

hebrea para "él". Ellos me siguieron porque estoy mostrando esto... porque les estoy

mostrando  cómo  investigué.  Ellos  lo  siguieron.  Este  es  un  historiador  y  erudito

turbó por sus palabras", "y pensó qué clase de saludo debería ser éste". "Entonces

el ángel le dijo: "'Si no eres María, pues has hallado favor de Dios'". "'Porque he

aquí, concebirás en tu vientre y darás a luz un hijo', SONNE es como se escribe

eso", "'y llamaré su nombre', y esto dice Jesús, por supuesto". "'Y él será grande y

será llamado'", "'el nombre de esta cosa que va a suceder es que esta cosa va a

nacer'".  "Ella se llamará Sol".  "Vea la palabra preexistió al  Sol".  "La  palabra  de

Yahweh  no  es  una  deidad".  "La  palabra  de  Yahweh  siempre  ha  estado  con

Yahweh".  "Siempre  son  palabras,  como  mis  palabras,  las  que  escuchas  ahora

mismo". 

 

"Así que la palabra preexistió a todas las cosas, no al Sol". "El Sol era una cosa

creada, pero hay todo tipo de pasajes en todo el Antiguo Testamento", "que dicen

que vendría la manifestación de la palabra", "y nos nacería un hijo, nacería un niño,

y le darían un hijo." "Eso en la palabra hebrea que nos dan significa dotados". "¿Por

qué? Porque fue un sacrificio". "Era una ofrenda de regalo". "'Y le darás el trono de

David su padre'". "'Reinarás sobre la casa de Jacob para siempre'", "y 'su reino no

tendrá fin'". "Entonces dijo María al ángel",  "'¿Cómo es esto? ¿Cómo será esto?

Puesto que no conozco a nadie.'" "Y el ángel respondió y le dijo: "Así que esto...

este es el Espíritu Santo que vendrá sobre ti", " y el poder del Altísimo te cubrirá con

su sombra." "Por lo tanto, esa cosa santa, ahí está." "Lo santo que nacerá de ti, será

llamado". "Iba a adquirir un título:  El Hijo de Elohim". "Como todavía estaba allí,

todavía existía". "Hasta que se manifestó". 

 

"Cuando el  Espíritu Santo  cubrió a  María",  "entonces  ese  mismo espíritu  en  el

principio estaba sobre las aguas". "¿No sabes que en las aguas se crea un niño?"

"El espíritu de Yahweh se movía sobre las aguas del vientre de esta virgen", "y puso

en su vientre una semilla, que es su palabra", "y fue creado alrededor de ella un

cuerpo conforme a las profecías". "Lo santo que será capturado, lo que os nacerá es

lo que Él dijo que se llamará", "si tomaría el título de hijo". "Déjame decir esto: Oh

Padre, ayúdanos". "Permítanme decir esto, lo único que alguna vez fue traído de

Yahweh a la carne" "fue la semilla que él sembró dentro del vientre de María". "Ese

se convirtió en su hijo, o en realidad se convirtió en el hijo de María" 

 



cuerpo o carne. ¿Por qué? Porque toda carne iba a ser salvada por ese cuerpo que

estaba  preparado  para  Yahweh.  Yahweh  estaba  en  el  Mesías  reconciliando  al

mundo consigo mismo para cumplir todas las profecías cuando Yahweh dijo que

vendría a salvar a su pueblo y al mundo entero al mismo tiempo. En el principio,

Elohim creó los cielos y la tierra. Ahora recuerde, si eso decía YHWH en el texto

original  que escribió Moshé, simplemente tomamos a Elohim y cualquier tipo de

plural de las teorías de la creación. No hay más argumentos. 

 

"Y la tierra quedó desordenada y vacía  y las tinieblas  estaban  sobre la faz del

abismo, y el Espíritu, ahí está el padre de todas las cosas, y el espíritu es también

de donde salió la palabra, esa es su semilla". La semilla es la palabra de Yahweh, la

semilla es la palabra de Elohim. Y el espíritu de Yahweh se movía sobre la faz de

las aguas, y dijo Yahweh: "Que se haga la luz", y fue. Esto es exactamente lo que

acabamos de leer en el texto hebreo que les leí de los evangelios hebreos "fallidos",

palabra por palabra, líneas seguidas. La palabra no es un él, es un eso, es una

cosa. Ahora, cuando sea eso en la versión King James, vayamos al capítulo 1 de

Lucas. De hecho, déjame hacerlo así. Voy a leer esto de la Biblia de Ginebra. Te

apuesto que es correcto. 

 

Está bien. Esto también tiene los libros apócrifos, lo cual no estoy insistiendo en

absoluto,  solo  digo  que  está  ahí  si  pides  uno,  pero  son  bastante  caros  para

conseguir una Biblia de Ginebra de 1590 de buena calidad o la de Tyndale. . Son

muy caros. Alabado sea Yahweh porque el ministerio ha proporcionado los fondos

necesarios para poder recopilar toda esta información en copias impresas. Gracias

Padre,  lo  necesitamos.  Necesitamos  esta  información.  Entonces,  estamos  en

Syawmm John,  así  que  volvamos a  Luke aquí.  Muy bien,  en Lucas  capítulo 1,

"Hombre, esto es difícil de leer". Bueno. Así que voy a retomar el versículo 26, "y al

sexto  mes  el  ángel  Gabrielle  fue  enviado  por  Dios",  "a  una  ciudad  de  Galilea

llamada Nazaret", "a una virgen científica debe Sí", "a una hombre cuyo nombre era

Yo, José", "se escribe con 'I', en todos estos no hay J", "de la casa de David". 

 

"Y el nombre de la virgen era María, y el ángel entró a ella y le dijo: "'Ave, duda, eres

amada libremente por El, dice el Señor', "'Oh, eres amada libremente, eso es lo que

es. .'" "'Jehová es contigo, Bendita tú entre las mujeres'". "Y cuando ella lo vio, se

hebreo alemán, y lo  tradujo del  griego.  Pero sabemos que cualquiera que haya

investigado  un  poco  sabe  que  los  verdaderos  evangelios  fueron  escritos

originalmente en forma semítica.  Digo la mayoría en hebreo,  tal  vez algunos en

arameo, pero voy con el hebreo que dicen que es una lengua hermana, en fin, las

lenguas arameas también. 

 

Así  que  esto  es...  así  que  ahora  sé,  leyendo  el  prefacio,  que  proviene  de  un

manuscrito griego. Por eso puso "quién" allí. Bien, ahora aquí en el versículo 14,

esto dice "Va ha The bar Nah, sí", eso es "mediodía", entonces dice "Va ha The

bar", que significa "y la palabra". Eso es lo que eso significa. 

 

Y luego tenemos "mediodía", "hey", "yo", "hey", que es un "sí" con un "mediodía"

como prefijo, por lo que es "no". Sí. Y mira esto: "Pero sar". ¿Cuál es la palabra

hebrea para "evangelio"? "Basara." ¿En qué se traduce esto? "Carne." Dice que

esto en realidad significa cuerpo. La palabra existía en un cuerpo, eso es lo que dice

aquí el hebreo. Esto se alinea con la forma en que deberían leerse o se leyeron la

Biblia de Ginebra y la Biblia King James. 

 

Es muy importante que entendamos eso. Bien, ahora, ¿por qué es eso importante,

Teddy? Todo es importante. Mmmm. Y si hay alguien que está viendo en vivo y le

gustaría venir,  continúe y comience a enviarme mensajes de texto ahora mismo

para que pueda prepararme para enviarle el enlace para venir conmigo, si tiene algo

que  le  gustaría.  decir  o  alguna  aportación,  por  así  decirlo.  Está  el  número  de

teléfono en la parte inferior de la pantalla para que puedas comenzar a enviarme

mensajes de texto. No tengas miedo.  Aleluya. Bien, veamos esto en hebreo.  Me

refiero a la palabra "el bar". 

 

Los llevaré de regreso a los antiguos jeroglíficos hebreos, no porque necesitemos

ver  las  letras:  Dali,  Bet,  Rash.  No  lo  sabemos,  la  mayoría  de  nosotros  ya  lo

sabemos,  pero  lo  que  voy  a  intentar  hacer  es  mostrarles  la  definición,  lo  que

significa esta palabra, su función. Necesitamos verlo con nuestra visión hebraica,

todos, no con nuestra visión inglesa. La visión inglesa que tenemos es sólo una

traducción de algo mucho, mucho más profundo. Oh, Aleluya. 

 



Bien,  déjame preparar esto para detenerte.  Aquí  vamos.  Ahora,  lo que estamos

viendo es el Léxico hebreo antiguo de la Biblia de Binner. La palabra hebrea para

"palabra", "la barra", se encuentra en el número 209 3 en esa línea raíz y estará en

la página 320, pero está en 321 como puede ver en la versión en línea. Si estás

leyendo el libro, estará en la página 320 si me estás siguiendo. Si lo estás siguiendo

en línea,  estará en la página 321.  Entonces,  como puedes ver  de inmediato,  lo

tengo resaltado como sustantivo. Así es como debe funcionar la gramática hebrea.

No se puede redefinir "logos" o la palabra inglesa "palabra" porque se refiere a una

palabra que se hablaba en el antiguo idioma hebreo. Para cuando los intérpretes

terminan con esto, lo han destrozado hasta el punto de que no se puede saber qué

significaba, ¿por qué? Porque es un "eso", es una cosa, no es una deidad. 

 

En ninguna parte  de toda esta línea raíz tiene nada que ver  con la deidad.  Te

mostraré el resto de la línea raíz aquí mismo. En ninguna parte tiene nada que ver

con la deidad en ninguna de las definiciones. Ninguno en absoluto. Esto literalmente

nos dice que esta fue la palabra hablada de Yahweh, y como sustantivo, no es una

deidad, es... mira este 2093, discúlpame ahí mismo. En la parte superior de la línea

raíz, vemos que la raíz de dos letras, "Dali", "Bet", con la "resh" conectada a ella, lo

que significa que "resh"  es la imagen de la cabeza,  la cabeza  de el  cuerpo,  la

cabeza de todas las cosas. Notarás que lleva una pequeña corona.  Esto no era

difícil de entender en el hebreo antiguo. Ésta es la razón por la que tantos eruditos

modernos odian los jeroglíficos hebreos. Ellos lo odian. Pero mira esto, como raíz de

acción,  significa  orden.  Así  puso  Yahweh  las  cosas  en  orden;  concretamente,

significa lo que una palabra, la AC, aquí mismo, significa orden. Eso significa raíz de

acción,  así  es  como  funciona  el  idioma  hebreo.  Es  una  acción,  su  función,  y

concretamente, la palabra inglesa, el término inglés es "palabra". 

 

Ahora, esto nos dirá cómo se usa o cómo se debe describir como verbo. Entonces

el verbo de "la barra" es "hablar". Eso es el verbo, la parte de acción, un verbo,

acción.  Se pronuncia una palabra.  Así  que cada vez que veas  "y la palabra de

Yahweh  vino  a  mí  y  dijo",  eso  es  lo  que  esto  te  está  diciendo.  Luego,  como

sustantivo,  mira  esto  desde  una  perspectiva  hebrea  antigua  y,  por  supuesto,

también puedes buscarlo en tu Strong's, si eso es todo lo que tienes. Verás aquí

que, como sustantivo, la descripción concreta número uno en inglés es "palabra",

una disposición de palabras. Lo que tiene de profundo esto es que cuando ves la

palabra "maldad", a veces puedes usarla; puede haber sido traducido "malvado". No

lo  recuerdo,  pero  cualquier  cosa  perversa  en  hebreo  simplemente  significa

disfuncional. No es un diablo con horcas y sacrificios humanos, todo eso. Se trata

simplemente  de  ser  disfuncional.  Y eso es lo  que  le  pasó  al  cuerpo,  se volvió

disfuncional porque no conocen las palabras originales que fueron escritas muchas

veces.  Pero todo está ahí  en la historia.  Bueno,  puedes buscarlo ahora,  pero a

menos que consigas los libros, nunca podrás probarlo si alguna vez te arrebatan

Internet. 

 

Pero ahí ven también, número dos, la segunda palabra concreta en inglés es "una

cosa". Mira, es un sustantivo, una cosa, no un ser. Es una cosa, es un "eso". Dice

que,  como  algo  dispuesto,  en  el  pensamiento  hebreo,  las  palabras  contienen

sustancia  tal  como  la  contienen  los  objetos  físicos.  Entonces  sabemos  que  la

palabra, Aleluya, así sabemos que la palabra salió de la boca de Yahweh. Yahshua

testificó de eso. Bien, esto nos está diciendo algo muy importante. Yahweh dijo que

debemos vivir de cada palabra que salga de la boca de Yahweh. ¿Bueno? Él está

hablando de  la palabra que  fue hablada en el  Antiguo Testamento;  no era una

deidad. Esta evidencia está en todas partes si eliges verla. 

 

Ahora volvemos con esta información a Génesis capítulo 1 en el versículo 1. Ahora

recuerden, la próxima semana vamos a obtener algunas de las pruebas, no todas,

pero vamos a presentar que el Targum es correcto. al decir que debería decir: "En el

principio, Yahweh creó los cielos y la tierra". Continuaremos y abordaremos eso la

próxima semana. Así que no quiero cubrir eso ahora, pero sí sabemos que "En el

principio", dicen en Juan capítulo 1, "era la palabra, la palabra estaba con Elohim, y

la palabra era Elohim". Ese debería ser Yahvé. La palabra era con Yahweh, y la

palabra era Yahweh. Es la palabra de Yahweh, no la de alguien más. Y esa cosa fue

metida en un cuerpo. Eso es lo que nos acaba de decir el hebreo. Lo acabo de leer

palabra por palabra. No hay una versión transliterada. Estoy mejorando un poco en

la lectura de esta escritura hebrea moderna y les cuento lo que dice. Sólo estoy

presentando la evidencia. Te lo acabo de leer palabra por palabra. Y "ha dabarim"

vino en cuerpo. Eh, "basar". Si busca "hacer un estudio de palabras sobre la palabra

'buenas  noticias'  o  'evangelio'",  encontrará  la  palabra  hebrea  para  evangelio,

¿verdad?  Y  luego  regresemos  al  léxico hebreo  antiguo,  verán  que  "Basara",  la

palabra  hebrea  para  buenas  noticias,  proviene  de  la  raíz  "Basar",  que  significa


